wegaQu trade

Kyiv

AGREEMENT NO.

FOR PROVISION OF INFORMATIONAL

(CONSULTANCY) SERVICES

2009

PARTY 1: ,
hereinafter refereed to as the Customert;
PARTY 2: Wega Trade Ukraine Limited Liability

Company, as represented by its

General Director

Dmytro Kucher, acting by virtue of the Charter,
hereinafter teferred to as the "Contractor", hereinafter
collectively referred to as the "Parties", have entered into
this Agreement, as follows:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

1. GENERAL PROVISIONS
Subject to the terms and conditions hereof the
Customer shall order and the Contractor shall
respectively render the informational (consultancy)
services against the relevant payment;

Once the services provision by the Contractor to
the Customer is confirmed the Parties shall enter
into a Services Acceptance Certificate.

The Services set forth in clause 1.1. of this
Agreement shall be rendered by the Contractor
immediately;

CFD (hereinafter referred to as the CFD) shall
mean the agreement for difference between the
positions opening and closing prices in respect of
various financial instruments under the contract.

FOREX (hereinafter referred to as the
FOREX) - (on English means FOREIGN
EXCHANGE MARKEFET) shall mean a range of
market transactions related to global currency
exchange.

Rate Difference shall mean the difference
between different valuations of the same quantity
of foreign currency units under different currency
exchange rates.

Stock Exchange Session — shall mean the
period of time from the stock exchange trades
opening and up to the closure of the same.

Quotation shall mean approval of the securities
rate on the stock exchange and commodity price
on the commodity exchange and publishing of the
same in the exchange lists.

Commodity Exchange shall mean an
organization embracing the legal entities and
individuals carrying out production and commercial
activities fro the purpose of rendering services
related to entering into exchange agreements,
identification of commodity prices, commodity

AOTOBIP Ne
TIPO HAAAHHS TH®OPMALIIMTHUX
(KOHCYABTALIIFTHUX) IIOCAYT

M. Kuis “« 7 2009p.
CTOPOHAL1: R
AAAI 32 TEKCTOM — 3aMOBHUK;

CTOPOHA  2: ‘Tosapucrso 3  ODMEKEHOIO
BiaoBipaabHicTIO «Bera Tpe#ia Vkpaima» B 0coOi
LE€HEPAABHOIO AHPEKTOPA Kyuepa Amurpa

OAekcilioBrya, IO Ale Ha IIACTaBl CTATyTy, AaAl 3a
TekcroM — Bukonasens, pasom 3a Tekctom — CTopoH™,
VKAQAN IT€H AorOBip PO HACTYIIHE:

1. 3ATAABHIIIOAOKEHHA

1.1. 3aMOBHUK B IIOPAAKY Ta Ha
BH3HAYEHUX UM AOroBOPOM, AA€ 3aBAAHHA, 4
BuxonaBens  3000B'A3y€TbCST  BIAIIOBIAHO — AO
3aBAAHHA 3aMOBHHKA HAAABATH HOMY 32 IIAQTY
irdopmarniiiai (KOHCYABTAIINHI) ITOCAYTH;

1.2. Ha ITATBEPAKCHHSA dakry HAAAHHS
Bukonasnem 3aMOBHUKY indopmamiiHmx
(KOHCYABTAIIMHIX) ITOCAYT 32 IHUM /AOrOBOPOM
CKAQAQ€TBCA  BIAIIOBIAHHIT — aKT  IpHIoMy-
IrepeAadl HAAAHUX ITOCAYT.

1.3. Hapanns mepeabavennx 1 1.1 mporo
AOroBopy IMmOCAyr 3AlHicHIOETBCH BrkonaBriem
HEramHo.

1.4. CFD (aaai LIPA) — A0roBip Ha piSHHIIFO Mix
LIIHOIO BIAKPHTTA MO3HUILNI Ta IIHOIO 3aKPHTTA
mosumil II0 KOHTPakTy Ha pisHi (iHAHCOBI

YMOBaX,

[HCTPYMEHTH.
1.5. FOREX (paasi ®OPEKC) — (ia amra..
FOREIGN EXCHANGE MARKET

MIKHAPDOAHUN BAAFOTHHH PHHOK) KOMIIACKC

PHHKOBHX OIlepaliii 1o OOMIHY BaAIOT B
CBITOBOMY MACIIITAOl.
1.6. Kypcosa pizauna (rate difference) — pisuurs

MK OIIIHKAMM OAHAKOBO! KIABKOCTI OAWHHIIb

IHO3eMHOI  BaAIOTH npu pianx BAAFOTHUX
Kypcax.

1.7. BipxxoBa cecia - mepiop dacy, AKHE
pOSIIOYMHAETHCA ~ BiA  MOMEHTY  BIAKPHTTA

OIPIKOBHX TOPIIB Ta 3aKIHYYETBCA MOMEHTOM IX
3AKPHUTTA.

1.8. KorupyBaHHA - 1e BH3HAYCHHA KypCiB
IHO3EMHHX BaAIOT, I[HHHX IalepiB (aKii,
00Airarmiii) ado miH ToBapiB Ha OIpi.

1.9. ToBapua Oip>xa - 1l¢ oOpraHisamis, Mo
00’cAHYE FOPHAMYHUX 1 (pIsUYHHX OCi0, fAKi
3AIMCHIOIOTH ~ BHPOOHHYY 1  KOMEpIHHHY
AIABHICTB, 1 Ma€ 3a METy HAAAHHA ITOCAYT B
VKAQACHHI OIP/KOBHX YTOA, BUABACHHS TOBAPHIX
LiH, IIOHHTy 1 IPONO3HINA Ha TOBApPH,
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1.10.

2.1.

demand and supply, research, arranging and
facilitating the commodity turnover and the trading
transactions related thereto. Such organization is
acting on the basis of self-government, business
and commercial independence, being a legal entity
and undertaking no commercial mediation activities
and oriented at no profit gaining.

Terminal shall mean software allowing using the
quotation indicative, holding technical analysis and
tracing economic news from the leading world
trading floors.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

Subject to clause 1.1 of this Agreement, the
Contractor shall provide the Customer with
information (consultancy) services, while the
Customer shall to pay to the Contractor for the
following informational services:

2.2.1.Informing of news in respect of the financial

2.2.1.1.

2.2.1.2.

2.2.1.3.
2.2.14.

markets as follows:
FOREX international currency market;

The company stock market of the United
States of America;
The company stock market of Europe;
Commodity exchanges.
2.2.2. Providing
analytical data on the major world financial
markets.
2.2.3. Providing precise
quotations  indicators  for ~ FOREX
international currency market, the stock
market of the United States of America, the
company stock market of Furope and the
agricultural commodities market.
2.24. Rendering
information on the brokers acting on the
FOREX and CFD market. Assisting in
reconciliation of information concerning
certain brokers in order to identify the
strengths and weaknesses of their operation.
2.2.5. Providing
information on the latest trends of the
brokerage business development both in the
CIS countries and the rest of the world.
Providing
consultancies on the fundamentals of the
brokerage skills and in respect of the
financial world news.

2.2.6.

2.2.7. Supplying of
MetaTrader 4.0 informational and technical
system to be used for the purpose of
reflecting the quotation indicative on the

major financial markets of the world with

1.10.

2.1.

BUBYCHHS, VIOPSAAKYBAHHSA 1  ITOACTIIICHHSA
TOBAPOOOIry 1 IOB’A3aHUX 3 HUM TOPrOBEABHHX
oIlepariii, fka Al€e Ha OCHOBI CAMOBPSAYBAHH,

I'OCIIOAAPCHKOI CAMOCTIHIHOCTI, € FOPHAHMYHOIO

0coboI0, HE 3aMMAETHCS KOMEPIIIHIM
ITOCEPEAHHUIITBOM 1 HE Ma€ Ha METI OACpKAHHA
IpubyTKY.

Tepminaa - mporpamHe 3a0€3II€YECHHA AKE
AO3BOASIE KOPHCTYBATHCSA IHAMKATHBOM
KOTHPYBAHb, IIPOBOAHTH TEXHIYHHH aHAAI3 Ta
BIACAIAKOBYBATH ~ CKOHOMIYHI ~ HOBHHH  Ha

ITIPOBIAHHX TOPIIBEABHHX ITAOIIAAKAX CBITY.

2. TIPEAMET AOT'OBOPY
Bukonasenp, Haparoun mepeabadeni B 1. 1.1

IBOTO Aorosopy ITOCAYTH, indopmye

(koHCYABTYE) 3aMOBHUKA, 2 3AMOBHHK OITAAYYE

irdopManiiiHi TOCAYIH 3 HACTYITHUX ITUTAHb:

2.2.1. Hapanusa

HOBHH IT0 TaKUM (DIHAHCOBHM PHHKAM SIK:

2.2.1.1. MDKHAPOAHHEH  BAAFOTHHH  PHHOK
OOPEKC;

2.21.2. pwuook axmiit kommaHiE CroAydeHnx
[Iraris Amepuxm;

2.2.1.3. puHOK axmii komITaHi# CBpory;

2.2.1.4. TtoBapHi Gip:Ki.

2.2.2. Hapanusa
AHAAITMYHUX  AQHUX IO  OCHOBHHM
piHAHCOBHUM PHHKAM CBITY.

2.2.3. Hapanusa
TOYHHX IHAUKATOPIB KOTHPYBaHb HA
MIKHAPOAHOMY BAAFOTHOMY PHHKY
OOPEKC, AMEPHKAHCBKOMY T2
€BPOIICHCHKOMY PHHKAX aKIlii, a TaKOMK
HA PHHKY CIABCBKOTOCIIOAAPCHKHX
TOBAPIB.

2.24. Hapanusa

indopmanii Ipo icHyrOYHX OpOKepiB Ha

PHHKY OOPEKC i CFDLLDA).

Aomomora y cmiBcraBaeHHI iH@OpMarii

II0 KOHKPETHHX OpOKEepax 3 METOO

BHABACHHS CHABHUX 1 CAAOKHX CTOPIH y IX

AIIABHOCTI.

2.2.5. Hapanusa

imdopmanii IO OCTAHHIM TEHACHIIAM

pO3BHUTKY OpOKepChKOro Oi3HeCy fAK B

kpafaax CHA, tax i mo Bcromy Cairy.

Haaanms

KOHCYABTAILIN IO OCHOBAM OPOKEPCHKOIO

6izHecy, OCHOBaM GiprxoBol

MalCTEPHOCTI, 2 TAKOK BIAHOCHO HOBHH

diHaHCOBOIO CBITY.

2.2.7. Hapanusa B
KOPHCTYBaHHSA tHOpMATIITTHO-
TexaivHOro KommAaekcy MetaTrader 4.0
AAS BIAOOpasKeHHs IHAMKATHBY
KOTHPYBAHb  Ha CBiTOBHX

2.2.6.

OCHOBHHX
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3.1.

3.2

option of undertaking technical analysis of
the major contracts.

3. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR

Obligations of the Contractor:

3.1.1. To provide the
Customer with information (consultancy)
services,

3.1.2. Where applicable,

provide the Customer with informational

products;
comply with the
principles of unbiased, trustworthy, full and

price  information  rendering,  lawful
obtaining, using, disclosing and storing of
information;

3.1.4. provide the
Customer with lawtully obtained
information;

3.1.5. comply with the

applicable requirements on lawfulness of the
information source and no misuse of the title
to information;

3.1.6. Provide the
Customer with primary and / or secondary
information;

3.1.7. Subject to the

access mode provide the Customer with
open information only;

Provide the
Customer with information in respect of
which the Contractor exercises its property
right;

Provide the
Customer with information for the purpose
of using and owning;

3.1.10. to comply with
all informational rights of the other entities;
To file an invoice
for an amount of equal to the value of
Services rendered to the Customer.
If not

3.1.11.

3.1.12.
services to return funds.

provide

3.1.13. In the case of
low-quality provision of services to pay the
compensation to Customer.

Rights of the Contractor:

3.2.1. To use additional

opportunities to ensure proper fulfillment of

its obligations hereunder;

3.22. Allow no
intrusion by the Customer into the
informational obtaining and use process as
well as in the technology of rendering the

3.1

3.2.

MOKAHUBICTIO
aHaAi3y

iHAHCOBUX pHHKAX 3
IIPOBEACHHS TEXHIYHOIO
OCHOBHUX KOHTPAKTIB.

3. 30BOB’A3AHHA BUKOHABLIA
s0pdiqyny Oynewéo2q:
3.1.1. HAAATH
3aMOBHUKY indopmariiiiui
(KOHCYABTAIIIIHI) ITOCAYTH;
3.1.2. B pasi
HEOOXIAHOCTI - II€PEAABATH 3aMOBHUKY
iHdOpMALIIHHY ITPOAYKIIFO;
AOTPHUMYBATHCSA
IIPUHIIUINB O0’€KTHBHOCTI, BIPOIAHOCTI,
IIOBHOTH Ta TOdYHOCTI  iHdpOpMAIi,
3aKOHHOCTI il OAEpIKAHHSA, BUKOPHUCTAHHS,
IIOIIIUPEHHA Ta 30epiraHHs;
HAAABATH
3aMOBHUKY  IH(OPMAIIIO,  OAEpPHKAHY
3AKOHHUM ITIASXOM;

3.14.

AOTPHUMYBATHCH

BHMOI  IIOAO  3aKOHHOCTI  AXKepeAa

trdopmarnii T2 HEIPHITYCTUMOCT]

3AOBKHBAHHSA IIPABOM Ha IH(OpMAIIFO;

HAAABATH
3aMOBHUKY IepBUHHY Ta/ab0 BTOPUHHY
trdopmariiro;

3.1.7. 32 PEKHMOM
AOCTYITy HAAaBaTH 3aMOBHHKY AMIIIE
BIAKpHTY iH(OpPMATIIifO;

HAAABATH
iHOpMALIFO, IIOAO  AKOL
peaaidye  CBOE  IIpaBO

3aMOBHUKY
Bukonasens
BAACHOCTI;
IIepeAATH
3aMOBHHKY 1H(OPMALIIO Y BOAOAIHHSA Ta
KOPHCTYBAHHS ~AAfl  BAACHHX IOTPED
OCTAHHBOTO;
3.1.10. OBAKATH
indopMariiizi pasa iHIIKUX CyO’€KTIB.
Cxaactu
paxyHOK-paKkTypy Ha CyMy piBHY cymi
BapPTOCTI HAAAHUX ITOCAYT 3AMOBHUKY.
YV pasi  me
IIOBEPHYTH  CyMY

3.1.11.

3.1.12.

HAAQHHA  ITOCAYT
[IEPEAOIIAATH.
3.1.13. v pasi
HESKICHOTO HAAAHHSA ITOCAYI BHITAATHTH

CyMy KOMIIEHCAIlii 3aMOBHHUKOBI.

T 2666 Oynptéo2q:
3.2.1. BHUKOPHCTOBYBA
TH  AOAQTKOBI MOJKAMBOCTI  IIIOAO
BUKOHAHHA CBOIX OOOB’A3KIB 32 IIMM
Aorosopowm;

3.2.2. HE AOITyCKATH
BTpy4aHHA  3aMOBHHKA y  IIPOIIEC
OACPKAHHSA T4 BUKOPUCTAHHSA iH(MOpMALIi
T y TEXHOAOTIIO HAAAHHS
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4.1

4.2

5.1.1.

5.2.

5.3.

5.4.

informational services to the other entities;
3.2.3. Demand from the
Customer signing of the Services Acceptance
Certificate;
3.24. Demand from the
Customer timely payment for the Services
rendered hereunder;
3.2.5. Obtain (produce,
get), use and disclose information in any
form using any kind of media;

3.2.6.
of the
Customer;

4. OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER
Obligations of the Customer:

4.1.1. Sign and  the
Services Acceptance Certificate and send it
back to the Contractor;

4.1.2.

Keep accounting
information provided to the

Timely pay for the
services rendered by the Contractor;

Use
information for its own need only;

the

4.14. Timely accept the
information from the Contractor for the
purpose of using and owning;

Rights of the Customer:

4.2.1. Require the

Contractor to trender the informational

services, the contents and the procedure of

rendering which shall be in compliance with
the terms and conditions hereof;
Control
information provision periodicity.
If not providing
services by the Contractor described in this
agreement - to demand the return of funds.

4.2.2. the

4.2.3.

4.24. In the case of
low-quality services of the Contractor - to
demand payment of the compensation.

TERMS FOR PROVISION OF SERVICES

The Contractor shall render the services during
the period of the agreement.

Once the term hereof expires, the Contractor
shall file a Services Acceptance Certificate and
submit the same to the Customer for signing.

The Contractor shall issue an invoice to the
Customer after the signing of the Services
Acceptance Certificate by the Parties and/or to the
provision of services in the event of a prepayment
agreement.

4.1

4.2

5.1.1.

5.2.

5.3.

5.4.

iHdopManiiHIxX IHITTUM

cy0’eKTam;

ITOCAYT
3.2.3. BAMAIATH  BiA
3aMOBHHKA INAIHCAHHA AKTY IPHHOMY-
IepeAadi HAAAHIX ITOCAYT;

BAMAIATH  BiA
3aMOBHIKA CBOEYACHY OIIAATY HAAAHHUX 32
oM AOTOBOPOM IIOCAYT;

OAEPIKyBATH
(BupOOAATH, AOOyBaTH),
BUKOPHUCTOBYBATH  Ta ITOITNPIOBATH
indopmamnito B OyAp-Akiii Gopmi 3
BHKOPHCTAHHAM OYAb-AKHX 32CODIB;

BeCTH
repeaaHol 3aMOBHHKY iH(OpPMAIIL.

3.24.

3.2.5.

3.2.6. O0AlK

4. 30BOB’1I3AHHA 3AMOBHUKA
s0pdiqyny Ry potyn6:
4.1.1. ITAITHCYBATH T2
roBepraTd BrkoHasiro Axrm npuiiomy-
IepeAadi HAAAHUX IIOCAYT;
CBOCYACHO

Bukonasniem

4.1.2.

OIIAQYYBATH HaAaH]
ITOCAYTH;

BHUKOPHCTOBYBA

TN 1HQOPMAILIO AHITE AAf BAACHHX
oTped;
4.14. CBOEYACHO
IpUHHATH BiA Brukonasis indopmariiro y
CBOE BOAOAIHHSA T4 KOPUCTYBAHHS;

T 26066 Ré g poyyno:
4.2.1. BAMAIATH  BiA
Bukonasus  mHapamHA  IHQOpMANiHHHX
ITOCAYT, 3MICT Ta IOPAAOK HAAAHHSA AKX
ITOBUHHI  BIAITOBIAATH  YMOBaM  ITbOIO
Aorosopy;
4.2.2. KOHTPOAIOBATH
IIEPIOAMYIHICTD HAAAHHA iH(OpMATIii;
4.2.3. y  pasi  He

HAAAHHSA Buxkonasuem ITOCAYT
IIEPEADAYCHUX ~ AQHHM ~ AOTOBOPOM -
BUMAIaTH ITOBEPHCHHS CyMH
ITEPEAOIIAATHL.
4.24. y pasi
HEAKICHOTO HaAaHHA ITOCAYT BrkoHaBriem
— BUMAraTy BUITAATH CYMH KOMITCHCAITII.
CTPOKM HAAAHHA ITOCAYT
BukonaBernp Hapa€ IIOCAYTH IPOTATOM CTPOKY
Ali AoroBOpY.

Bukonasenp ckaapae AT mpuiiomy-mrepeAadi
HAAQHUX IIOCAYI HACTYIIHOTO AHA 3 MOMCHTY
IIAITFCAHHA IIbOIO AOTOBOPY 1 IIEpEAd€E Ha
IMAITECaHHA 3AMOBHUKY.

BukonaBens  BucraBase — PaxyHok-daxrypy
3aMOBHUKOBI IICAfl INAITHCAHHA CTOPOHAMU
aKkTy HIPUHOMYy-TIEPeAad] HAAAHHUX ITOCAYT i/abo
AO HAAAHHA IIOCAYT y pas3l AOMOBAEHOCTI IIPO
IIEPEAOITAATY.
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5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

5.4.1. The  Contractor
shall send an invoice to the Customer
immediately upon signing of the Services
Acceptance Certificate.
5.4.2. The date of
signing the Services Acceptance Certificate
shall be deemed the date of the invoice
delivery.

The Customer shall make payment for the
services rendered in accordance with the invoices
issued by the Contractor.

The Services Acceptance
constitute an integral part hereof.

The Services Acceptance Certificate shall be made
in two counterparts and shall become effective once

duly signed by the Parties.

Certificates shall

6. PRICE OF THE AGREEMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE
The price hereof shall comprise the value of the
informational services rendered by the Contractor.
The Customer shall pay for the information
(consultancy) services provided. The amount of
payment for the services provided hereunder shall
be comprised of the value of services which the
Customer would have used or would have been
using for a certain period of time.
6.2.1. The amount of
payment for the services provided hereunder
shall be comprised of the value of services
which the Customer would have used or
would have been using for a certain period
of time.
6.2.2. The payment
may be exercised as to the time of delivery
(prepay), as well as after delivery.

In the information services provided by Customer
implements payment. The amount of payment for
services is made up of the cost of services, which
used the Customer and/or used for a specific
period of time.
6.3.1. If the parties have
agreed to prepay about services, the
Contractor can provide an invoice to
Customer at any time from the date of
signature of the Agreement.

The amount
payable shall be specified in the relevant
invoice.

The Contractor shall file and issue an invoice for
the rendered services at any time upon signing
hereof, but in any way after signing of the Services
Acceptance Certificate by the Parties.

The payment may be made in the form of money
transfer to the bank account only. The payment
currency shall be agreed by the parties. The
payment shall be made pursuant to the official

6.3.2.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

5.4.1. Heraitno, micAasa  miammcaHHs — Akry
HIpUHOMY-TIepeAadl  HAAAHHX  ITOCAYVT,
Bukonasens Bpyuae 3aMOBHHKY paXyHOK-
axrypy.

5.4.2. Aartoro BpydeHHS paxyHKy-QaKTypH 32
HAAAHI ~ ITOCAYTHM ~ BBWKAETBCA  AATa
mianmcanss CTopoHaMu AKTY IPHHAOMY-
IepeAadl HAAAHUX ITOCAYT.

3aMOBHUK  3AIFICHIOE  OHIAATy  OTPUMaHHUX

ITOCAYT BIATIOBIAHO A0 PaxynkiB-dpaxrypw, Imo
BUCTaBASIC Bukonasenp.

AKTH HIpUHOMYy-IIepeAadl HAAAHHX ITOCAYT €
HEBIA’EMHOIO YaCTHHOO IIbOrO AOrOBOpY.

AKT mpHHOMy-IIEpeAadi HAAAHHOX — ITOCAYT
CKAQAAETBCA § ABOX IIPHMIpHHKAX 1 Habupae
YMHHOCTI 3  MOMCHTY  ITNAIMCAHHA  HOTIO
Croponammn.

6. LIIHA AOI'OBOPY TA ITOPAAOK
PO3PAXYHKIB

[liza nporo AOroBopy CKA2Aa€TbCH 3 BAPTOCTI
HaAaHUX BukoHaBrieM iIHOPMALIHHUX ITOCAYT.

3a HapaHi iHOpMAIIAHI TOCAYTH 3aMOBHUK
saificaroe  omaary. Cyma omaarm 32 HaAaHi
ITOCAYTH CKAZAQETBCA 13 BAPTOCTI IIOCAYT AKi
3aMOBHUK BHKOPHCTaB Ta/a00 BHKOPHCTOBYBaB
332 KOHKPETHHI TIEPIOA dacy.
6.2.1. Cyma omaarm

33 HaAQHI IIOCAYTH CKAGAA€THCA 3 BAPTOCTI
ITOCAYT, AKI 3aAMOBHHK BHKOPHCTOBYBAB 32
KOHKPCTHHH IIEPIOA JACY.

6.2.2. Ormaara
IIOCAYI MOKE 3AIACHIOBATHCA fIK AO
MOMEHTY HAAAHHSA ITOCAYT (IIEPEAOIIAATA),
TaK 1 ICASl HAAQHHS ITOCAVT.

3a HapaHi iHOpMAIIAHI TOCAYTH 3aMOBHUK

3aificaroe  omaary. Cyma omAaTé 3a HaAaHi

ITOCAYTH CKAQAQ€TBCA 3 BAPTOCTI ITOCAYT, SKi

3aMOBHUK BUKOPHCTOBYBaB i/a6o
BHKOPHCTOBYBAB 32 KOHKPETHHIA IIEPIOA Jacy.
6.3.1. SAxrmo

CTOpOHI AOMOBHAHUCH IIPO IIEPEAOIIAATY

IIOCAYI, TO BukoHaBemp MoOKe HaAaTh

paxyHOK-(hbakTypa 3aMOBHHKOBI y OyAb-

AKHH 9aC BIA AaTh mAmmcasas Aorosopy.

6.3.2. Cyma 1mo miaadArae

OIIAQTI 3a3HAYAETHCA B PAXYHKY-aKTypi.

3a mapami mocayrm BuxomaBenns ckaapae i

BHCTaBASIE  PAaxXYHOK-(DAKTYPy B  OYAb-fKHI

MOMEHT 3 AATH IIAIMCAHHA LBOro AOroBopy,

ane He panimre mianmcanus CropoHamu ATy
[IPHHOMY-IIepeAad] HAAAHUX IIOCAYT.

OmaAara MOKe  3AIFICHIOBATHCH — AHIIE Y
OesroTiBkOBi  opmi. Baarora maarexy
00HpaETHCA 3a HOTOAKEHHAM CTOpIH.

ITepepaxyHOK Kypcy 3AICHIOETBCA 3LAHO 3
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7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

9.1.

9.2.

9.3.

exchange rate as approved by the National Bank of
Ukraine for the date of payment.
7. LIABILITY OF THE PARTIES

The Parties shall bear liability under the
applicable legislation of Ukraine for failure to
comply with or wunduly fulfillment of their
respective obligations hereunder.

If implemented Customer prepayments services
and the Contractor are not provided services,
which are implemented prepay, the Contractor
must return funds to the Customer requirements.

If the Contractor violates requirements for the
quality of service delivery, the Customer has the
right to require payment of the compensation.

The Contractor may not be held liable for any
technical mistakes of the Customer or other
participants of the information relations, including
liability ~for technical malfunction of the
information transmitting (receiving) equipment,
actions of mailing and/or coutier service, ensuring
delivery of the information.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES

All disputes arising from or related to this
Agreement shall be resolved by the means of
negotiations and consultations between the Parties.

If a dispute can not be resolved by negotiations,
such a dispute will be resolved by way of initiating
court proceedings in the court of proper
jurisdiction in compliance with the legislation of
Ukraine.

9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be released from responsibility
for the failure to perform in full or partially their
obligations under the Agreement if such failure is
caused by insuperable force circumstances (Force
Majeure) as arising after entering into this Agreement,
which occurrence the Parties could not foresee or
prevent by taking all reasonable actions. Such events
shall include hostilities (regardless of whether the
official declaration of war is made) rebellions and
acts of god.

The Parties shall not be released from liability for
failure to perform in timely manner their obligations
under the Agreement if the events listed clause 9.1 of
this Agreement occur after the obligations discharge
due date.

The Party failing to comply with its obligation
being affected by force majeure circumstances shall
inform the other Party thereof within 3 business
days upon the moment of the force majeure
commencement or termination, evidencing the
same with a certificate issued by the competent
authority.
9.3.1. A party failing to
inform in a timely manner of force majeure
circumstances shall lose its right to refer to
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odimiianM  kypcom HamiomaapHOoro Gasky
VkpalHu Ha ATy CITAQTH.
7.BIATIIOBIAAABHICTH CTOPIH

3a HEBUKOHAHHA 200 HEHAAECKHE BUKOHAHHSA
3000B8’13ap 32 1M Aorosopom CropoHn

HECYTb BIAITOBIAAABHICTD, repeAdaveHy
32KOHOAABCTBOM VKpai'HI/I.
Sxmo 3aMOBHUK 3AIICHUB  IIEPEAOIIAATY

ITOCAYT, 2 BukoHaBerp He HaAaB ITOCAYTH, 32 fKI
3AllicHeHa  IepeAomaara, To  Bukxomasenn
ITOBUHECH ITOBEPHYTH CYMY IIEPECAOIIAATH IIO
BUMOI'M 3AaMOBHMKA.

Axmo Buxonasenp
AKICTIO HAAQHHA IIOCAYI, TO 3aMOBHHK Ma€
ITPaBO BUMATATH BUITAATH CYMH KOMITCHCAITII.

HOpr_Iy€ BHMOIHM 324

Bukonasennb He  BIAIIOBiAA€E 32 TEXHIUHI
IIOMHAKA ~3aMOBHHKA 1 IHIIHMX YIACHHUKIB
indopmanifiHUX  BIAHOCHH,  30Kpema  3a

TEXHIYHY HECIIPOMOXKHICTH 3aCODIB OTPHMAHHSA
(mepeaadi) iHdopMmanil, All cCAyxKO IOIITOBOrO
i/abo kyp'epcpkoro cepsicy, ski 3abesnedyroTh
AOCTaBKY iH(OpMaTriii.

8. BPEI'YAIOBAHH/ CITIOPIB

Vi cnopm, 1o Buaukarots Mix CtopoHaMu 3a
oM AOrOBOPOM, IHIAAATAIOTH BPETYAIOBAHHIO
IITASIXOM B3a€EMHHX KOHCYABTAIIIH 1 IIeperoBopis.

Sxmo  BIAIIOBIAHHE — crmip HE  MOMKAHBO
BUPIIITHTH IITASXOM IIEPEroBOPIB, BiH
BUpIIIYEThCA B CYAOBOMY  IIOPAAKY 32

BCTAHOBACHOIO ITIABIAOMYICTIO Ta ITIACYAHICTIO
TAKOTO CHOPY BIAITOBIAHO AO YHHHOIO B YKpaiHi
32KOHOAABCTBA.
9. ®OPC-MAXOP

CropoHH 3BIABHAIOTBCA BiA BIAIIOBIAAABHOCTI
32 YaCTKOBE 2400 HENOBHE HEBHUKOHAHHSA CBOIX
3000B’A32aHp 32 UM AOrOBOPOM y BHITAAKY
BUHMKHEHHA OOCTABMH, fIKi 3HAXOAATHCA I1032
Mexamu KOHTpoAro Cropin i axi CropoHn He
3MOrAHM IrepeAbaunTy 260 3amodirru. Ao Takux
BIAHOCATBCA BIFICHKOBI All, HE3aAEKHO BiA pakTy
OTrOAOIIICHHS BIMHU, IIOBCTAHHS, CTUXINHI AMXA.

3BIABHAIOTHCS BIA
32 HECBOECYACHE BHUKOHAHHA

Croponn He
BIAITOBIAAABHOCTI
3000B’A3aHb, AKIIO OOCTABHHH, BH3HAYCHI y II
9.1 mporo AoroBopy, HacTaAm B IEPIOA
IIPOCTPOYEHHS BUKOHAHHSA [IUX 3000B’A3aHb.

CropoHa 3000B’A3aHAa  IIOIEPEAHTH  IHIITY
CropoHy mnpo HACTAHHA 1 HIpPHITHHEHHA All
oOcraBHH HelepeOOPHOI CHAM 3 HAAAHHAM
IIATBEPAKCHHS KOMIIETEHTHOTIO oprasy
IIPOTATOM ~TPbOX POOOYMX AHIB BiA  AHA
HACTAaHHA 200 IIPUIIMHEHHA TAKUX OOCTABHH.
9.3.1. Heaorpumanus
CTPOKIB IIOBIAOMAEHHA IIPO HACTAHHSA
OOCTaBHH HEIepeOOPHO! CHAU BUKAIOYAE
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such circumstances as to an excuse for its

liability.

Should the events specified in clause 9.1 occur
the term hereof shall be extended, but in any case
for no more than one month;

10. TERM OF THE AGREEMENT.

The Agreements shall be of unlimited duration.

This Agreement will be deemed executed and will
become valid and effective once duly signed and
sealed by the Parties.
10.2.1. This Agreement
may be terminated by mutual consent of the
Parties. This Agreement shall be deemed
terminated by mutual consent of the Parties
once a relevant written supplementary
agreement hereto is entered into.
10.2.2. The  Contractor
shall be entitled to terminate this Agreement
unilaterally: This Agreement shall be deemed
terminated unilaterally ten days upon
rendering a written notice to the Customer.

10.2.3. The  Contractor
shall inform the Customer of its intention to
unilaterally terminate this Agreement ten
days prior to the intended date of such
unilateral termination.
10.2.4. The notice served
in the form of the registered letter to the
Customer’s address as specified herein shall
be deemed a proper notice of such unilateral

termination of the Agreement.

Termination hereof shall not release the Parties
from liability for any breach of the same occurring
during the effective term hereof.

Unless otherwise expressly provided herein or
stipulated by the applicable laws of Ukraine any
amendments hereto shall be made subject to the
Parties' mutual consent only executed in the form
of a supplementary agreement.

Any amendments hereto shall become effective
once duly executed by the Parties in the form of
relevant supplementary agreement hereto unless
otherwise provided by such supplementary
agreement, herein or stipulated by the applicable
laws of Ukraine.
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MoKAUBiCTE CTOPIH ITOCHAATHCA Ha TakKi
OOCTaBHHH fIK INACTAaBY 3BIABHEHHSA BiA
BIAITOBIAAABHOCTI.

V BumaAky HacTaHHA OOCTABHH, IepeADAIEHIX
m. 9.1 mporo AOroBopy, CIpOK BHKOHAHHS
3000B’9132Hb IIEPEHOCHTHCA Ha CTPOK All Takmx
OOCTaBUH, aA€ He DiABIIIE Hi3K HA OAIH MiCALb.

10. AIA AOT'OBOPY

Llett Aorosip € 6e3CTPOKOBUM.

[leii Aorosip BBaKAETBCA YKAAACHHM |
HabHpae YUHHOCTI 3 MOMEHTY HOIO INAIIMCAHHSA
CropoHamMu Ta HOIo CKpPIITACHHA IICYATKAMU
Cropin.
10.2.1. Croponn
MOKYTh AOMOBHTHCA IIPO IIPHUITHHCHHS
All AoroBopy 3a B3aeMHOIO 3roAoro. Llei
AoroBip  BBaxa€TbCsi  PO3IPBAHHM 32
B3a€MHOIO 310AOK0 CTOpiH 3 MOMEHTY
HAAEKHOTO O(OPMACHHA  BIAITOBIAHOL
AOAATKOBOI yTOAH AO LIBOTO AOrOBOpY.

Bukonasens
Ma€ IIPaBO IIPUIIMHUTU AIFO AOTOBOpPY B
OAHOCTOPOHHBOMY — ITOPAAKY.  AOrosip
BBAYKAETHCSA posipBaHuM B
OAHOCTOPOHHBOMY IOPSAAKY Y€pPE3 ACCATH
AHIB 3 MOMEHTY HIHICbMOBOI'O
HOBIAOMAEHHS 3AMOBHUKA.
10.2.3. Bukonasens
3000B’A3aHUI ITOIEPEAUTH 3aMOBHHKA
IIPO OAHOCTOPOHHIO BIAMOBY BiA ITHOIO

10.2.2.

AOLOBOPY 32 ACCATH AHIB A0 AdTH
[IPUIITHHECHHSA AOTOBOPY B
OAHOCTOPOHHBOMY ITOPAAKY.

10.2.4. Haaexuanm
ITOIIEPEAKCHHAM 3aMoBHHKA IIpo
posipBaHHs ITbOTO AOTLOBOPY B
OAHOCTOPOHHBOMY ITIOPAAKY €
IIOBIAOMAEHHSA HaAlcAaHE

PEKOMEHAOBAHUM AHCTOM HA  aAPECY
3aMOBHHKA BK4a3aHY B I[bOMY AOTOBOPL.
3akiH4YeHHA CTPOKy wnporo Aorosopy He
3BiAbHAE CTOPOHH BiA BIATIOBIAAABHOCTI 32 HOTO
IIOPYIIIEHHSA, IKE MaAO MiCIIe IA 9ac All IIboro
Aorosopy.

Axmro imme mpAMo He mepeabaYEHO IHM
Aorosopom 260 YUHHOM B YKpaiHi
3aKOHOAABCTBOM, 3MIHHK y el AOroBip MOXyTb
Oyt BHeceHI TIABKH 32 AoMOBAceHicTIO CrOpiH,
AKa O(MOPMAIOETBCA AOAATKOBOIO YIOAOIO AO
poro Aorosopy.

3minn y et Aorosip HaOHPAFOTH YMHHOCTI 3
MOMEHTY HaAKHOIO odopmaeHH CTOopoHaMHI
BIAITOBIAHOI  AOAATKOBOI ~ JIOAHM AO  IIbOIO
AoroBopy, fKIIO IHIIIE HE BCTAHOBACHO y CaMii
AOAATKOBIH  yroal, mpomy Aorosopi abo y
YHMHHOMY B YKpaiHi 3aKOHOAQBCTBI.
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11. FINAL PROVISIONS

Any legal relations arising hereunder or in relation
hereto, including those concerned — with existence
of, entering into, amendment and termination of
this Agreement, interpretation of its terms and
conditions, stipulating the consequences of
annulment or breach hereof shall be governed
hereby and by the applicable laws and regulations
of Ukraine, following the best business practice of
fair, reasonable and honest cooperation.

This Agreement shall supersede all previous
negotiations  related  hereto,  correspondence,
preliminary agreements, memorandums of intents and
any other arrangements either in oral or writing as
made between the Parties before signing this
Agreement with respect to issues related to this
Agreement, but they may be taken into consideration
while construing the terms and conditions hereof.

The Parties shall be fully liable for correct
statement of their details herein and shall timely
provided a written notice to the other Party on any
changes thereof, and if failing to provide such
notice shall be liable for the risk of adverse
consequences related thereto.

Neither Party shall be entitled to assign its claim
an (or) to any notation under this Agreement to
third parties without a written consent of the other

Party.

Any annexes and supplementary agreements
hereto shall constitute the integral part hereof and
shall be valid and effective be once made in writing,
duly signed and sealed by the Parties.

Any amendments and modifications of the text
hereof shall be valid and effective and may be
deemed lawfully made once dated in every case,
duly signed and sealed by the Parties.

The Parties have entered hereto being fully aware
of the subject and terms hereof. This agreement is
made in two counterparts in Ukrainian of equal
legal force, one for each Party.
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11. 3AKAFOUYHI ITOAOXKXEHHA

Vci 1paBOBIAHOCHHM, ITIO BUHHKAIOTD 3 I[HOTO
Aorosopy ab0 1oB'f3aHi i3 HUM, y TOMY YHCAI
ITOB'A32Hi i3 AITICHICTFO, VKAQACHHSAM,
BHKOHAHHSM, 3MIHOIO Ta IPHIIHHEHHAM IIbOTO
Aorosopy, TAYMAYCHHAM oro YMOB,
BU3HAYEHHsAM  HACAIAKIB  HeallicHocTi 200
ropyieHHs AOroBOpy, PErAAMEHTYIOTBCH I[HUM
AoroBopoM  Ta  BIAIIOBIAHUME ~ HOpPMaMH
YMHHOIO B YKpaiHi 3aKOHOAABCTBA, 4 TAKOK
3aCTOCOBYBAHHMH AO TaKHX IIPABOBIAHOCHH
3BUYAAMH  AIAOBOrO  ODOpPOTY Ha  IACTaBi
IIPUHIIUINB  AOOPOCOBICHOCTI, PO3YMHOCTI Ta
CIIPAaBEAAHBOCTI.

ITicas  miammcamss mporo Aorosopy  Bci
IIOIIEPEAH] IIEPErOBOPH 3a HUM, AHCTYBAHHI,
ITOIIEPEAHI AOTOBOPH, IIPOTOKOAU IIPO HaMipw
Ta  OyAp-fKi ycui  abo  IIHCBMOBI
AomoBAeHOCTI CTOpPIH 3 IIMTAHB, INO TaK YH

1HII

imakie  crocyrorbes  1poro  Aorosopy,
BTPAYAIOTH IOPHAMYHY CHAY, aA€ MOXKYTb
OpaTHcs A0 YBAIH IIPH TAYMAYCHHI YMOB LIOIO
Aorosopy.

CropoHa Hece IOBHY BIAIIOBIAAABHICTD 3a
IIPABHUABHICTh BKA32HUX HEIO Y IbOMY AOroBopi
PCKBI3UTIB  Ta 3000B'I3yETHCA CBOEYACHO Y
ITICBMOBIIT popmi moBiaomaATH iHIITy CTOpOHY
Ipo ix 3MiHy, a y pa3i HEIOBIAOMACHHS Hece
HOB'A3aHUX 13

PH3HK  HACTAHHA HUM
HECHPHUATAHBHX HACAIAKIB.
Biactymaenns mpasa  Bumorm  Ta  (abo)

IIEPEBEACHHSA OOpPIy 3a IuM AOTOBOPOM OAHIEFO
i3 Cropin A0 Tperix ocid0 Aomyckaerbes
BHKAIOYHO 34 YMOBH IIHCBMOBOTO ITOTOAKCHHS
1poro i3 iHrrorw CTopoHOrO.

AOAATKOBI  yTOAM Ta AOAATKH AO IIBOTO
AoroBopy € HOro HeBiA'€eMHOIO YaCTHHOIO |
MAFOTh IOPHAMYHY CHAY y pasi, fKIIO BOHHU
BUKAGACHI y IIMCBMOBIH popmi, IAITHCAHI
CropoHaMu Ta CKpIITACHI X ITeYaTKAMI.

Bci BummpaBaeHHS 32 TEKCTOM BOTO AOrOBOpPY
MAFOThb CHAY Ta MOXKYThb OpaTHCA AO yBarm
BHKAIOYHO 32 YMOBH, IO BOHH y KOKHOMY
OKPEMOMYy  BHIIAAKY  AQTOBaHi,  3aCBiAdCHI
miarrcamu CTOPIH Ta CKPIITACHI X ITEIaTKAMH.

[leit AoroBip CcKAaACHHH IHPH  IIOBHOMY

posyminui ~ CropomamMm  fforo  ymMOB  Ta
TEPMIHOAOTIi  yKpaiHCBPKOIO MOBOIO y ABOX
ABTEHTUYIHUIX IIPUMIPHHUKAX, AK1 MAIOTh

OAHAKOBY FOPHAHYHY CHAY, - IO OAHOMY AAfA
kozkHOf i3 CropiH.
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12. DETAILS OF THE PARTIES
12.1. PARTY 1: For the Customet:
Full name

Passport of the citizen of Ukraine series ___ No.
Issued by

Identification Code

Bank

MFO USREOU code
Transit account (for credit cards)

Current account

12. PEKBI3UUTM CTOPIH
12.1. Cropona 1: 3amoBHMK

I11b
ITacrropr rpom. Vkpaimu cepist Ne
Bupaanuit
Iaen. koA
Ha3spa Gasxky.
M®O EAPITOV
Howmep TpaH3uTHOTO paxyHKy OaHKY (Y BUIIAAKAX 3
KAPTKOBUMH PAXYHKAMIT)

Howmep p/p

Mailing address [Torrrosa aspeca

Phone: Ten.

E-mail E-mail

The Customer / 3amMoBHHK / /

12.2. PARTY 2: For the Contractor
Wega Trade Ukraine Limited Liability Company
9, Mechnykowva, str., Kyiv, Ukraine
Current account No. 2600884342 with Kyiv Regional
Directorate of Raiffeisen Bank Aval OJSC,
MFO: 380805, USREOU code: 35507297
Phone: +38(044)28 82 999
Fax number: +38(044)28 82 999

The Contractor /Kucher D./

12.2. Cropona 2: Buxkonagpens
TOB «Bera Tpetia Vipaina»
BYA. MeunmnkoBa, 9, Kuis, Vkpaina
11/p Ne 2600884342 B KuiBcokill perionaAbHii
aupekrii «Pafidpdaiizen Oark ABaaby,
M®O: 380805, EAPITOV: 35507297
TeA. +38(044)2882999
daxkc. +38(044)2882999
/Kyuep A.O./

Buxonasenn




